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Tab’î

(d. after 1784)

Beste-i ḥafīf Ṭabʿī

CMO1-I/2.97b

Rāst

Genre: Beste

Seyr eyle o billūr beden tāze Firenk'i

Makâm: Râst TR-Iüne 204-2, pp. 129–30

Usûl: Hafîf
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